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Yedid Nefesh

Trad., sung by R’ Sucher Shelley

4 — | — ~rr=

&% = — e ey S

o Y ¥ & — e g - o o =
Pe did ne fesh ov____horacha mon_ —_ me shoich___ av decho

8 Fit ~ yorutz av de cho yorutz av de cho

e — e = T

. —J’-—.m—,—, Y oo s |0 i_‘i_ﬁ_li_ =
el retzoine CE_ - U i - U

. av de cho av de
13 ke mot a .
N P M=
- |t I I N s } 1
B - W DUP- 1 N E——- R~k : ! mﬂ
cho 7 i yol__ yishtacha ve  vyishtacha ve elmulhado re cho ye-erav
y . P
3 3 amoren \ 3
14} 1 | k .Y
1| I ] = b f ¥
5 == —F B
loi ye di doi se__ cho ye-erav Joi  ye di doi se cho mi noi fes
22 |
1 1 LY 1 L1 |
| | 1 | 17 i __ {
. . : —— — i ; -
Y] - el < s
tzuf vechol to am____ mi noi fes tzuf vechol to am ho_.. dur
27 ~
3 -
% _‘:3 4 }' i = ) F!-I. g I 1’; I‘-. "'""‘r—.,__i
% 7—1t5 = ==L ES e |
no__ e ziv hool lom naf_ shi naf shichoilas ahavo se_cho o__ no
32
%1 ! — 1 = 3 !l-_.!-i E
r— EE = === Ao 2o o0 o ook
9 T— QM-..._______../
keil no _ rec fono loh ___ beharoisloh noiam zi ve cho__________ be
36 |
] 3] i v —
— _ [
3 g L s S - = = i
harois loh noiam zi ve cho__ oz tis cha zeik ve sis ra pei
40 '
]~ e 3 ' *
P m—— 5 N 5 2 T i B z
o . T A - ‘ > ‘. ‘
& e = ===
oz_._ tis chazeik ve sis ra pei ve hoi s0 loh sim chas ol lom ve
43
A 1
T : 5 - —
i g = - |
> : o+ = e v o

hoiso loh. simchasoi lom vo sik vo sk Yehe muno  racha



; == | e e
(o— | i o - o m——— ey —
A.ﬁﬁ;_. [ —
me cho_ ye he muno_ racha me_cho ve chusono ve chu__ so no
33
N ] # l } i e —— IP
== — e S =
o) Ly A |
al bein a hu ve cho ki 7€ ka mo nich soif _ _____nich
58
H )
1 | i | [| N E F il 1
oo oo TX 1 i i %
o 1 [ T e - ° - ¥ oo
saf i lirois besi fe res u ze cho el le chom do chomdo i bi ve
63
} 1 | 3 11 3 1
] ] i 3 el
I M | ] I | F .
i r———— € 1 7 =
'y = - - @
chu s0o no._ ve al tis a lom ei___  le chom do
67
‘) , | , 3 —3—
F L] I | | | I 1 Fi]
' ] ——— i E  —— P
i
SARE & = T e
chom do i bi ve cha so no___ ve al tis a lom_ _____  _ hi
71
| ; o . 1 A N I'"‘S#_}
F il I ; L | $ ¥ I\! F ] I \ } i ! ¥ I
g . | I| . & .j_‘
go lei . no hi golei_ no u frois chavi vi o lai es su kas
75
!: 1 ! ’ i ' | ! —
i E — } _ii\’ [| I } ! | Y q I I_—"'H
3] ~ | S == . !
shloi me cho to ir e re- etz to ir e retz mi k'voi de cho
80
_9 ; 1 ! L | &
' } i ' { —— i ' I}
By’r— g oo e ] .
] - o > > Mot ———
fo ir e re-etz_ to ir e retz mik'voide cho mno_ gi _ lo ve
&5
Y _@
_1\9 — - glb" = _.f\! {t 1 i — - IP'
nis me cho._ boch no gi lo ve nisme cho_ boch __ ma heir e
88
] ] l| t _di_'
; 1 E'_mr;:i ] = { !
=¥ € i — i T i ;‘j‘d_—‘,_‘—_"—‘*’
(Y — —— | S —
hoiv_ maheirehoivki vo_ moi_  eid ve cho_ nei _ _na__ ve cho_



A ' i

[
[ ] I Fi | r 4 >
v >
nei . nmu ma heir e hoiv ki wve moi ed __  ve cho
a3 )
3 . molto rit. o)
— - e ———— —1
)] i | Y i i I ¥ |
= - ? f FI]
[y} R - . pe O
nei . mu ve c¢ho nei ni ki mel ol lom.

For as long as R' Sucher (Yissochor) Shelley came to sholosh seudos at Adath Israel on 26th and
Noriega in San Francisco this was the nigun for Yedid Nefesh. It is sclf-understood that the time signatures
and barlines are more guidelines than strict rhythmic enforcers, for this kind of nigun does not
know of the formal rhythms of European classical music, to which the notation system currently in popular
use is best adapted, and, as such, can only really be properly transmitted b'al peh.

The two boys at shul who were just starting on their road to Yiddishkeit were especially affected by
the nigun. They were, of course, myself and chasan d'nan, Reuven Levine. The true, beautiful, unadulterated
dveikus that echoed Burope in every note grabbed both of our neshomos. May the nigun bring that same ruach
that we both felt years ago in San Francisco to Reuven's bayis ne'emon beyisroel.
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